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1.1

1.2.

VienoSanas ir noslégta

starp:
Latvijas Republiku ka Publisko
Partneri, kuru parstav Satiksmes

ministrija, PVN registracijas numurs:
LV90000088687, juridiska adrese:
Gogola iela 3, Riga, LV-1743, Latvija
(Publiskais Partneris), kuras varda
rikojas Satiksmes ministrijas valsts
sekretara vietniece Ligita Austrupe, un

Valsts sabiedribu ar ierobezotu
atbildibu “Latvijas Valsts celi”,
registracijas Nr. 40003344207,
juridiska adrese: Gogola iela 3, Riga,
LV-1050, ko parstav tas valdes
priekSsédétajs M. Lazdovskis un
valdes loceklis V. Akimovs (LVC), kas
Likumos un Liguma noteiktaja apjoma
kopigi ar Satiksmes ministriju parstav
Publisko Partneri, un

AS “Kekava ABT”, vienotais
registracijas numurs: 40203309986,
juridiska adrese: Vienibas gatve 109,
Riga, LV-1058, ko parstav valdes
priek§sédétdjs Hugo Espinheira de
Amador Silveira un §eneraldirektors
Juris  Fridmanis, pamatojoties uz
pilnvaru, kas ir pievienota VienoSanas
(Privatais Partneris).

IEVEROJOT TO, KA:

Publisks  iepirkums. 2018.gada
6.decembrT LVC izsludingja iepirkumu
— konkursa proceddra ar sarunam, id.
Nr. LVC 2018/100/PP “Publiskas —
privatas partneribas ligums par E67/A7
Riga — Bauska - Lietuvas robeza
(Grenctale) posma 7,9 — 25,0 km
(Kekavas apvedcela) projektéSanu,
blvniecibu, finansésanu un
uzturéSanu” (lepirkums); un

Piedavajums. levérojot lepirkuma
Dokumentos noteikto terminu,
2020.gada 21.aprilt Privatais Partneris
ka viens no diviem pretendentiem
iesniedza savu Labdko un Galigo
Piedavajumu, kas tostarp ietvéra ari
LGP FinanSu modeli; un

1.1

1.2.

The Agreement is concluded
among:

the Republic of Latvia as the Public
Partner, represented by Ministry of
Transport, VAT registration number:
LV90000088687, legal address:
Gogola street 3, Riga, LV-1743, Latvia
(the Public Partner), in the name of
which acts Ms. Ligita Austrupe, Deputy
State Secretary of the Ministry of
Transport, and

State Limited Liability Company
“Latvijas Valsts celi”, registration No
40003344207, legal address: Gogola
street 3, Riga, LV-1050, represented
by Mr. M. Lazdovskis, Chairman of the
Board, and Mr. V. Akimovs, Board
Member (LSR), which jointly with the
Ministry of Transport represents the
Public Partner as prescribed by Laws
and Contract, and

JSC “Kekava ABT”, unified
registration number: 40203309986,
legal address: Vienibas gatve 109,
Riga, LV-1058, represented by Mr.
Hugo Espinheira de Amador Silveira,
Chairman of the Board, and Mr. Juris
Fridmanis, General Maneger, acting in
accordance with the power of attorney,
which is attached to the Agreement,
Board Member (the Private Partner).

WHEREAS:

Public tender. On 6 December 2018
LSR announced public tender -
Competitive Procedure with
Negotiations, Id. No LVC 2018/100/PP
“Public — Private Partnership Contract
on Designing, Construction, Financing
and Maintaining of Section 7.9 — 25.0
km (Kekava Bypass) of E67/A7 Riga —
Bauska - Lithuanian border
(Grenctale)” (the CPN); and

Bidding offer. Observing the term set
forth in the CPN Documentation, on 21
April 2020 the Private Partner as one
of the two tenderers submitted its Best
and Final Offer, which inter alia
included the BAFO Financial Model;
and



1.3.

1.4.

15.

1.6.

1.7.

lepirkuma rezultats. lepirkuma
rezultadtd Privatajam Partnerim tika
pieskirtas tiestbas noslégt Ligumu; un

PPP ligums. 2021.gada 16.julija starp
Publisko Partneri, LVC un Privato
Partneri tika noslégts Publiskds —
privatas partneribas ligums par E67/A7
Riga — Bauska - Lietuvas robeza
(Grenctale) posma 7,9 — 25,0 km
(Kekavas apvedcela) projektéSanu,
bavniecibu, finanséSanu un
uzturéSanu (Ligums); un

Bavniecibas
16.jdlija
pilnsabiedriba
(Buivnieks)
Apvedcela
bdvniecibu; un

ligums. 2021.gada
Privatais  Partneris  un

“KEKAVA AB”
noslédza Iigumu par
projektésanu un

Termini ar lielo sakuma burtu.
Visiem terminiem, kas ar lielo sakuma
burtu Ildz 8im un turpmak lietoti
VienoSanas teksta, piemit Liguma
noteiktd  nozime, iznemot, ja
VienoSanas teksta  kadam no
terminiem ar lielo sakuma burtu ir
konkréti noteikta atSkiriga nozime vai
VienoSanas tekstad ir ieviests jauns
termins ar lielo sakuma burtu; un

Arpusbilances Uzskaite un bitiski
grozijumi Liguma. AtbilstoSi
lepirkuma Dokumentiem un Ligumam,
visa ta darbibas laikd Ligumam ir

jaatbilst  Arpusbilances  Uzskaites
prastbam?.
Liguma ir aizliegts izdarit tadus

grozijumus, kas pilniba vai dalgji, tiesi
vai netieSi papildina, maina, aizstaj vai
atcel obligato prasibu par Liguma
atbilstibu  Arpusbilances  Uzskaites
prasibam visa Liguma darbibas laika
(Ltiguma 7.1.(b) apak3punkts).

Ligums pielauj tikai tadu bdatisku

grozijumu izdarisanu Liguma, Kkuri
saglaba Liguma atbilstibu
Arpusbilances uzskaites prasibam

(Ltiguma 7.1.un 7.7.punkts).

Tade| VienoSanas ir tikusi izstradata,
parakstita, stajusies spéka un tiek
pildita tikai tadel, ka kopsakara ar

1.3.

1.4.

15.

1.6.

1.7.

L1KN 6., 40. un 41.punkts, IAN 6.un 37.punkts, Liguma 7.1.(b) apak$punkts
2 Points 6, 40 and 41 of the SPD, Points 6 and 37 of the APD, Subclause 7.1(b) of the Contract

Result of the CPN. As aresult of CPN,
the Private Partner was awarded with
the right to conclude the Contract; and

PPP contract. On 16 July 2021 the
Public — Private Partnership Contract
on Designing, Construction, Financing
and Maintaining of Section 7.9 — 25.0
km (Kekava Bypass) of E67/A7 Riga —
Bauska - Lithuanian border
(Grenctale) (the Contract) was
concluded among the Public Partner,
LSR and Private Partner; and

EPC Contract. On 16 July 2021
Private Partner and general
partnership “KEKAVA AB” (the
Constructor) entered into the contract
on designing and construction of
Bypass; and

Capitalized terms. All capitalized
terms used before and further in the
text of the Agreement shall have the
meaning set forth in the Contract,
except in case in the text of the
Agreement different meaning is
expressly assigned to any of the
capitalized terms or any new
capitalized term is introduced in the
text of the Agreement; and

Off-balance Sheet Treatment and
significant amendments to the
Contract. According to the CPN
Documents and Contract, during the
whole validity term the Contract shall
comply with the Off-balance Sheet
Treatment requirements?.

It is prohibited to amend the Contract
so, that fully or partly, directly or
indirectly the mandatory requirement is
supplemented, altered, superseded, or
cancelled for the Contract to comply
with the Off-balance Sheet Treatment
requirements throughout the validity
term of the Contract (Subclause 7.1(b)
of the Contract).

The Contract allows for making only
such significant amendments to the
Contract, which maintain compliance
of the Contract with the Off-balance
Sheet Treatment requirements
(Clauses 7.1 and 7.7 of the Contract).



1.8.

1.9.

1.10.

Vieno8anos Ligums turpina atbilst
Arpusbilances Uzskaites prasibam; un

Kar§ Ukraina un sankcijas.
2022.gada  24.februarm  Krievijas
Federacija uzsaka militdru agresiju
(karu) Ukraina (Kars). Kops$ ta laika ir
noteiktas virkne Eiropas Savienibas,
ka arT citu starptautisku un nacionalu
sankciju, kas vérstas pret Krievijas
Federaciju un  Baltkrieviju, to
pilsoniem, uznémumiem, precém un
pakalpojumiem (visas &1 iemesla
ietekmé noteiktas sankcijas kopigi,
kuras ir spéka un saistoSas Latvijas
Republikai VienoSanas parakstiSanas
datuma — Sankcijas); un

Sankciju ietekme. Kop$ 2022.gada
24 februara Sankciju ietekmé Eiropas

Savienibas meéroga kritiski smagi
tikusas skartas vairakas
tautsaimniecibas nozares, ieskaitot

bavniecibas nozari, batiski apgratinot
un izjaucot preCu un pakalpojumu
piegaddes kédes, ka arl izraisot
bdvniecibas cenu svarstibas tada
bezprecedenta apméra, kadu Liguma
noslégSanas laikd nevaréja paredzét
neviena no Pusém (Buvniecibas
Cenu Svarstibas). Proti, divi notikumi
— Kar§ un Sankcijas, kas abi ir
iestajuSies péc Liguma Datuma, ir
izraisijusi Bavniecibas Cenu
Svarstibas tada apmeéra, kads
sapratigi nevaréja tikt paredzéts vai
aprékinats pirms Liguma Datuma; un

Bavniecibas Cenu Svarstibu
Arkartéjas Dalas kompensé$ana.
VienoSanas preambuld  izklastito
apsvérumu ietekmé ir nepiecieSams

izdarit batisku grozijumu Liguma,
sagatavojot un parakstot $o
VienoSanos, lai tikai VienoSanas

konkréti noraditaja viena iznémuma
gadijuma, kartba un  apméra
Publiskais  Partneris  kompensétu
Privatajam Partnerim tikai to dalu no
Bdvniecibas Cenu Svarstibam, kas

1.8.

1.9.

1.10.

Therefore, the Agreement has been
prepared, signed, became effective
and is being performed only because
that jointly with the Agreement, the
Contract continuously complies with
the Off-balance Sheet Treatment
requirements; and

War in the Ukraine and sanctions.
On 24 February 2022, the Russian
Federation =~ commenced military
aggression (war) in Ukraine (the War).
Since then, numerous sanctions have
been set forth at the European Union,
international and national level against
the Russian Federation and
Belorussia, their citizens, companies,
goods, and services (all sanctions
jointly imposed due to this cause,
which are valid and binding on the
Republic of Latvia at the date of
signing of this Agreement - the
Sanctions); and

Effect of the Sanctions. Since 24
February 2022, due to the Sanctions
several economic sectors, including
the construction sector, have been
affected critically hard at the level of
the European Union by materially
hampering or distorting the delivery
chains of goods and services, as well
as by causing construction price
fluctuations at such unprecedented
amount, which could not have been
foreseen by any of the Parties at the
time of entering into the Contract (the
Construction  Price  Movement).
Namely, two events — the War and
Sanctions, which both have occurred
after the Contract Date, have caused
Construction Price Movement at such
amount, which reasonably could not
have been foreseeable or estimable
prior to the Contract Date; and

Compensation of the Extraordinary
Share of Construction Price
Movement. Due to the reasons
indicated further in the preamble of this
Agreement it is necessary to make
significant amendment to the Contract
by preparing and signing this
Agreement so that only in one
exceptional occasion, at the amount
and under the procedure specifically
described in the Agreement, the Public
Partner could compensate to the



1.11.

1.12.

1.13.

uzskatama par arkartéju (Bavniecibas
Cenu Svarstibu Arkartéja Dala),
vienlaikus saglabajot Liguma atbilstibu
Arpusbilances Uzskaites prasibams3;
un

Risku mazinasana. Liguma ir
iestradati vairaki instrumenti, kurus
Privatajam  Partnerim ir  attiecigi
pienakums vai iespéja pielietot, lai
parvalditu ar Ligumu uznemtos riskus,
tostarp, biavniecibas risku, pieméram,

Obligata Apdrosinasana,
ApakSuznéméja Apdro$inasana,
Brivpratiga ApdroSinasana,

hedzéSana un citi instrumenti (Risku
Mazinasanas Instrumenti); un

Privata Partnera Liguma izpilde. No
Liguma Datuma Iidz VienoSanas
Datumam (VienoSanas 4.1.punkts)
Privatais Partneris ir pielietojis Risku
MazinaSanas Instrumentus.

Tomér, VienoSanas sagatavoSanas
laika detalizéti izvértgjot Privata
Partnera iesniegtos datus, redzams, ka
Risku Mazinasanas Instrumenti, ka art
citi Privata Partnera Tstenoti pasakumi
nav sp€jusi parvaldit Buavniecibas
Cenu Svarstibu Arkartéjo Dalu; un

PPP likums. Publiskds un privatas
partneribas likums (63.panta devita
dala) pielauj grozijumu, tostarp —
biatisku grozijumu izdariSanu Liguma.
Publiskas un privatas partneribas
likuma ietvertais tiesiskais reguléjums
ir véersts wuz Liguma izpildes
parredzamibu, saistibu izpildes
sekmésanu un nepartrauktibu; un

1.11.

1.12.

1.13.

Private Partner only that part of the
Construction Price Movement, which
should be deemed extraordinary (the
Extraordinary Share of
Construction Price Movement), by
simultaneously maintaining
compliance of the Contract with the
Off-balance Sheet Treatment
requirements*; and

Risk mitigation. Several instruments
are incorporated into the Contract,
which Private Partner is respectively
obliged or entitled to use to manage
risks assumed under the Contract,
inter alia including the construction
risk, for instance, the Mandatory
Insurance, Subcontractor’s Insurance,
Voluntary Insurance, hedging and
other instruments (the Instruments
for Risk Mitigation); and

Contract performance by Private
Partner. As of the Contract Date until
the Agreement Date (Clause 4.1 of the
Agreement) the Private Partner has

used the Instruments for Risk
Mitigation.
However, while preparing the

Agreement and analyzing in detail the
data submitted by the Private Partner,
it was established that the Instruments
for Risk Mitigation, as well as other
measures implemented by the Private
Partner have not been able to manage
the Extraordinary Share of
Construction Price Movement; and

The PPP Law. The Law on Public and
Private Partnerships (Part 9 of Article
63) allows for amendments, inter alia -
significant amendments to be made to
the Contract.

The legal regulation contained by the
Law on Public and Private
Partnerships is directed towards the
transparency of the  Contract
performance, furthering of the

8 Eurostat skaidrojums “Clarification on the application of a Guide to the Statistical Treatment of PPPs: Responses to frequently
asked questions”. 2022.gada 20.janijs

Pieejams:

https://ec.europa.eu/eurostat/documents/1015035/12618762/Clarification+to+the+PPP+Guide+Q%26A.pdf/e928cb53-a0ae-

e73f-11de-083bda4b096¢c?t=1655738471492

4 Eurostat Clarification on the application of a Guide to the Statistical Treatment of PPPs: Responses to frequently asked
questions. 20 June 2022

Available:

https://ec.europa.eu/eurostat/documents/1015035/12618762/Clarification+to+the+PPP+Guide+Q%26A.pdf/e928cb53-a0ae-

e73f-11de-083bda4b096c?t=1655738471492



https://ec.europa.eu/eurostat/documents/1015035/12618762/Clarification+to+the+PPP+Guide+Q%26A.pdf/e928cb53-a0ae-e73f-11de-083bda4b096c?t=1655738471492
https://ec.europa.eu/eurostat/documents/1015035/12618762/Clarification+to+the+PPP+Guide+Q%26A.pdf/e928cb53-a0ae-e73f-11de-083bda4b096c?t=1655738471492
https://ec.europa.eu/eurostat/documents/1015035/12618762/Clarification+to+the+PPP+Guide+Q%26A.pdf/e928cb53-a0ae-e73f-11de-083bda4b096c?t=1655738471492
https://ec.europa.eu/eurostat/documents/1015035/12618762/Clarification+to+the+PPP+Guide+Q%26A.pdf/e928cb53-a0ae-e73f-11de-083bda4b096c?t=1655738471492

1.14.

1.15.

Publisko iepirkumu likums. Armn
Publisko iepirkumu likums (61.panta
tre8as dalas 3.punkts) pielauj batisku
grozijumu izdariSanu Liguma.
Lidztekus Publisko iepirkumu likums
(2.pants un 61.pants) paredz Publiska
Partnera ka pasatitaja aktivu lomu
Liguma parvaldiba; un

lepirkumu uzraudzibas biroja

viedoklis. Izstradajot VienoSanos,

Puses tostarp ir vadijusds no

lepirkumu uzraudzibas biroja

skaidrojuma (Skaidrojums)®
ietvertajam atzinam, kopsakara ar

Ligumu Tpasi akcentéjot Sadas:

(a) batiski  Ltiguma  grozijumi ir
pielaujami tadu iemeslu ietekmé,
kurus Publiskais Partneris ka
pasititajs nevaréja paredzét pie
Liguma noslég$anas®; un

(b) Publiskajam Partnerim ka
pasatitajam ir aktiva loma Liguma
vadiba, tade|l tam ir jalemj par
Liguma turpindSanas iespéju un
pieejamo instrumentu izmantoSanu
Liguma izpildes nodro$inasanai’;
un

(c) Lemums par bdtisku grozijumu
izdariSanu Liguma var tikt pienemts
tikai péc tam, kad rupigi ir izvertéti
visi apstakli (grozijumu pamatotiba,
nepiecieSamiba u.tml.)8; un

(d) Liguma grozijumi attiecas tikai uz to
bdvniecibas izmaksu pieauguma
dalu (proti, uz Bavniecibas Cenu
Svarstibu  Arkartéjo Dalu), ko
kompetents un rapigs pasatitajs
(Publiskais Partneris) un
piegadatajs (Privatais Partneris)
nevaréja paredzét Liguma
slégSanas laika®.

1.14.

1.15.

obligation performance and
uninterruptedness; and

Public Procurement Law. Also, the
Public Procurement Law (Point 3 of
Part 3 of Article 61) allows for
significant amendments to be made to
the Contract. Simultaneously, the
Public Procurement law (Articles 2 and
61) provide for the active role of the
Public Partner as contracting authority
in the management of the Contract;
and

Opinion of the Procurement

Monitoring Office. While elaborating

the Agreement, Parties have inter alia

followed the cognitions contained by
the clarification issued by the

Procurement Monitoring Office (the

Clarification)'9, in conjunction with the

Contract especially highlighting the

following ones:

(a) Significant amendments to the
Contract are permissible due to the
causes, which the Public Partner
as the contracting authority could
not envisage, when entering into
the Contract!!; and

(b) Public Partner as the contracting
authority possesses active role into
the management of the Contract,
therefore it has to resolve on the
possibility to continue the Contract
and wuse of the available
instruments to secure performance
of the Contract!?; and

Resolution on making significant

amendments to the contract can

only be passed after all
circumstances are duly evaluated

(grounds of and necessity for

amendments, etc.)!3; and

(d) Amendments of the Contract apply
only to that part of the construction
cost increase (namely, the
Extraordinary Share of
Construction Price  Movement),

(c

~

5 lepirkumu uzraudzibas birojs. Ligumu vadiba krizes apstaklos! 2022.gada 20.junijs (sakotn&ji 2022.gada 22.marts).
Pieejams: https://www.iub.gov.lv/lv/media/7061/download?attachment

6 Skaidrojums. 2.lapa, tabulas 3.aile
7 Skaidrojums. 1.lapa, 1.rindkopa

8 Skaidrojums. 3.lapa, tabulas ailes “Pamatprincipi” 1.punkts
9 Skaidrojums. 3.lapa, tabulas ailes “Pamatprincipi” 3.punkta c) apak$punkts

10 Procurement Monitoring Office. Management of Contracts during Crisis Situation! 20 June 2022 (initially 22 March 2022).
Available: https://www.iub.gov.lv/lv/media/7061/download?attachment

11 Explanation. Column 3 of the table on page 2
12 Explanation. Paragraph 1 of page 1

13 Explanation. Point 1 of column “Basic principles” of the table on page 3


https://www.iub.gov.lv/lv/media/7061/download?attachment
https://www.iub.gov.lv/lv/media/7061/download?attachment

1.16.

1.17.

Zinojums  Ministru  kabinetam.
Sagatavojot  VienoSanos, Puses
tostarp ir vadijusas no Ekonomikas
ministrijas sagatavotaja informativaja
zinojuma (Zinojums)'S, ko 2022.gada
5.aprill izskatija Ministru kabinets?'8,
ietvertds  atzinas, ka  Krievijas
karadarbibas Ukraina rezultata
raduSies trauc&jumi izejvielu un
bavizstradajumu piegades,
bdvizstraddjumu nepieejamiba un
strauj$ ievérojams cenu kapums var
tikt uzskatits par iemeslu, kuru
Publiskais Partneris ka pasatitajs
nevaréja paredzét un kas ir pietiekams
pamats bdtiska grozijuma izdariSanai
Liguma?’.

Metodika. 2022.gada maija LVC
sagatavoja Bavdarbu liguma vienibas
cenu parrékina metodi (Metodika)
bdvdarbu izmaksu sadardzinajuma
noteik8anai publisko bavdarbu ligumu
vajadzibam (Vienosanas 3.pielikums).

Izvértéjot iesp€ju izdarit  batisku
grozijumu Liguma un sagatavojot
VienoSanos, Puses ir vienojusas
aprékinat  Atlidzibu  (VienoSanas

3.2.punkts) par Bivniecibas Cenu
Svarstibu Arkartéjo Dalu, pielietojot
Metodiku, tas ietvaros nemot véra
Risku MazinaSanas Instrumentus.

14 Explanation. Point 3.c) of column “Basic principles” of the table on page 3

1.16.

1.17.

which at the time of entry into the
Contract could not have been
foreseen by the contracting
authority (the Public Partner) and
the supplier (the Private Partner)!4.

Report to the Cabinet of Ministers.
While preparing the Agreement, the
Parties inter alia followed the cognition
contained by the informative report of
the Ministry of Economics (the
Report)*®, which was reviewed by the
Cabinet of Ministers on 5 April 202219,
that distortion of construction product
and raw material supplies,
unavailability of construction products
and sharp increase of prices caused by
the Russian warfare in the Ukraine
may be considered a cause, which the
Public Partner as the commissioning
authority could not foresee and which
constitutes sufficient basis to make
substantial amendment to the
Contract?©.

The Methodology. On May 2022 LSR
elaborated the Method to Recalculate
Unit Price for Public Construction
Agreements (the Methodology) to
determine the construction cost
increase for the purposes of the public
construction agreement (Appendix 3 to
the Agreement).

While assessing the need to make
significant amendment to the Contract
and preparing this Agreement, the
Parties have agreed to calculate the
Renumeration (Clause 3.2 of the
Agreement) for the Extraordinary
Share of Construction Price Movement
by applying the Methodology and
considering the Instruments for Risk
Mitigation.

5 Ekonomikas ministrija. Informativais zinojums par situaciju bdvniecibas nozaré saistiba ar Krievijas agresiju Ukraina un
nepiecieSamajiem risindjumiem publisko investiciju projektos, 2022.gada 5.aprilis.
Pieejams: https://tapportals.mk.gov.lv/legal_acts/5ede348a-1c08-43af-a118-d1468eb458b1

16 Ministru kabineta 2022.gada 5.aprila sédes protokols Nr.19, §43.
https://tapportals.mk.gov.lv/meetings/protocols/8a0f2b72-f1e8-4e9f-bc50-7bc2734bc95e#meeting-protocol-preview-

Pieejams:
19

7 Zinojums. Secinajumu 1.punkts, 11.lapa
18 Ministry of Economics. Informative Report on Situation in Construction Sector in Relation to the Aggression of Russia in the
Ukraine and Necessary Solutions for the Public Investment Projects. 5 April 2022.

Available: https://tapportals.mk.gov.lv/legal acts/5ede348a-1c08-43af-a118-d1468eb458b1
19 Minutes No.19, §43 of 5 April 2022 meeting of the Cabinet of Ministers.
Available: https://tapportals.mk.gov.lv/meetings/protocols/8a0f2b72-f1e8-4e9f-bc50-7bc2734bc95e#meeting-protocol-preview-

19

HReport. Point 1 of Conclusions at page 11
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1.18.

1.19.

1.20.

2.1.

2.2.

2.3.

Galvenie apsveérumi. VienoSanas ir

izstradata un noslégta, lai:

(a) Publiskais Partneris un LVC tostarp
sekmétu Liguma izpildes
nepartrauktibu; un

(b) Publiskais Partneris tikai vienu reizi
atlidzinatu  Bdvniecibas  Cenu
Svarstibu Arkartgjo Dalu.

Publiska Partnera tiesibas parakstit
VienoSanos. Publiskais Partneris ir
ieguvis tiestbas parakstit VienoSanos,
jo ir izpildijies 8ads obligats
priekSnoteikums - sanemts CFLA
atzinums (Atzinums) .

Privata Partnera tiesibas parakstit
VienoSanos. Privatais Partneris ir
tiesigs parakstit VienoSanos, jo ir
izpildijuSies  visi  3adi  obligatie
priek8noteikumi: (a) ir sanemtas visu

Privata Partnera finansétaju
piekriSanas; un (b) ir sanemta
Bdvnieka  piekri8ana  VienoSanas
noslégSanai.

KA ARI IEVEROJOT TO, KA:

Privata Partnera pieprasijums.
2022.gada 25.augusta LVC ir sanemta

Privata Partnera véstule
(Pieprasijums), kura Privatais
Partneris ir izklastijis savus
apsvérumus  iesp&jamai  Publiska

Partnera un LVC diskrimingjosai
attieksmei pret Privato Partneri un
pieprasijis Liguma 19.25. -
19.27.punktd noteikto kompensaciju;
un

LVC atbilde. 2022.gada 20.oktobrt
LVC ir nositijusi Privatajam Partnerim
véstuli (Atbilde), ar ko noraidija
Pieprasijumu ka pilntba nepamatotu;
un

Nemainiga nostaja. Péc Atbildes tika
uzsakts Liguma 19.25.punkta ceturtaja
rindkopa noteiktais PuSu savstarpgjo
konsultaciju 45 Darba Dienu periods
Pieprasijuma parrunasanai.

1.18.

1.19.

1.20.

2.1

2.2

2.3.

The main considerations. The
Agreement is prepared and signed so
that:

(a) Public Partner and LSR could inter
alia facilitate uninterruptedness of
the Contract performance; and

(b) Public Partner could only once
compensate the Extraordinary
Share of Construction Price
Movement.

The rights of the Public Partner to
sign the Agreement. The Public
Partner has obtained the right to sign
the Agreement, because the following
mandatory precondition has been fully
met — an opinion of the CFCA (the
Resolution); and

The rights of the Private Partner to
sign the Agreement. The Private
Partner is entitled to sign this
Agreement because all of the following
mandatory prerequisites have been
met: (a) consents of all Private
Partner's  financiers have been
obtained; and (b) consent of the
Constructor to the entry into the
Agreement has been obtained.

AS WELL AS WHEREAS:

Request of the Private Partner. On
25 August 2022 LSR has received a
letter from the Private Partner (the
Request), into which the Private
Partner has described its arguments
about alleged discriminatory attitude of
Public Partner and LSR towards the
Private Partner and has requested the
compensation set forth in Clauses
19.25 - 19.27 of the Contract; and

Response of LSR. On 20 October
2022 LSR has sent a letter to the
Private Partner (the Response), with
which it turned down the Request as
fully unsubstantiated; and

Non-altered position. Following the
Response, the 45 Business Days term
for mutual consultations of the Parties,
as set forth in paragraph 4 of Clause
19.25 of the Contract, to discuss the
Request was commenced.



2.4.

3.1.

3.2.

Puses vienojas apturét Pieprasijuma
apsprieSanu, ta vieta veltot laiku
Vieno8anas izstradei.

Skaidribas labad, sagatavojot
Vieno8anas projektu Atzinuma un/vai
Lémuma  sanems$anai, Privatais
Partneris nav mainijis savus uzskatus
attieciba uz Pieprasijumu, ka ar
Publiskais Partneris un LVC nav
mainijusi savus uzskatus attieciba uz
Atbildi; un

VienoSanas iemesli. Publiskais
Partneris, LVC un Privatais Partneris ir
iesaistijusies Vieno8anas izstradé un
noslégsana tikai Vieno$anas
preambula noradito apsvérumu dél.
VienoSanas nav sagatavota uz
Pieprasijuma vai Atbildes pamata,
atbildé uz Pieprasijumu vai Atbildi, ka
arT Pieprastjuma vai Atbildes dél;

Puses noslédz 3adu VienoSanos pie
Liguma:

VIENOSANAS PRIEKSMETS

PriekSmets. VienoSanas konkréti un
skaidri noradita viena iznémuma
gadijuma, apmeéra un kartiba Puses
vienojas par (a) to arkartgjo
Bidvniecibas Cenu Svarstibu finansu
seku sadali starp Pusém, kas ir
iestajusas péc Liguma Datuma, tacu
ko sapratigi nebija iespéjams paredzét
vai aprékinat pirms Liguma Datuma, un
(b) vienreizéju Publiskd Partnera
izmaksatu Atlidzibu Privatajam
Partnerim, lai kompensétu tikai
Bivniecibas Cenu Svarstibu Arkartéjo
Dalu.

Atlidziba. LVC Publiska Partnera
varda izmaksa Privatdgjam Partnerim
vienreizéju fikséta apméra atlidzibu
(Atlidziba) nolika segt Buavniecibas
Cenu Svarstibu Arkartéjo Dalu, kuras
izmaksajamais  apmérs  (Eizmaksai)
aprékinams un nosakams $adi:

—H+F

Eiymaksai = Ebaze

2.4.

3.1

3.2.

The Parties agreed to suspend the
discussion of the Request, instead to
devote the time to draft the Agreement.
For the sake of clarity, when preparing
the draft Agreement for the receipt of
the Opinion and/or Resolution, the
Private Partner had not altered its
views with respect to the Request, as
well as the Public Partner and LSR had
not altered their views with respect to
the Response; and

Reasons for the Agreement. The
Public Partner, LSR and Private
Partner have engaged into the
elaboration and conclusion of the
Agreement solely due to the reasons
described in the preamble of the
Agreement.

The Agreement is not prepared based
on either the Request or Response, in
response to either the Request or
Response, as well as due to either the
Request or Response,;

The Parties enter into the following

Agreement to the Contract:

SUBJECT MATTER OF
AGREEMENT

THE

The subject matter. In one specific
and expressly stated exceptional
occasion, amount and procedure the
Parties agree on (a) the sharing
betweent the Parties of those financial
consequences of the extraordinary
Construction Price Movement, which
have occurred after the Contract Date,
but could not have been reasonbly
foreseen or estimated prior to the
Contract Date, and (b) one-off
Reimbursement paid by the Public
Partner to the Private Partner, to
compensate the Extraordinary Share
of the Construction Price Movement.

The reimburesement. For and on
behalf of the Public Partner the LSR
shall pay to the Private Partner a one-
off, fixed reimbursement (the
Reimbursement) in order to cover the
Extraordinary Share of Construction
Price Movement, the payable amount
of which (Epayanie) shall be calculated
and determined as follows:



3.2.1.

3.2.2.

Atlidzibas bazes apmérs (Epaze) ir
vienads ar 7°016°254,60 EUR (septini
miljoni seSpadsmit tdkstosi divi simti
piecdesmit Cetri euro, seSdesmit
centi), neieskaitot pievienotas vértibas
nodokili.

Atlidzibas apmérs ir aprékinats
saskana ar VienoSands 1.un
2.pielikumu.

Pie izmaksajamas Atlidzibas

(Eizmaksai) aprékinasanas Vieno$anas
3.pielikuma Sdnas Q21, P19, Q19,
R19, S19 un T19 ir jaievada Privata
Partnera iesniegti un ar pamatojoSiem
dokumentiem apstiprinati  faktiskie
atztto pelnas/zaudéjumu dati.

Secigi péc tam visu hedzéSanas
fgumu faktiskds atzitds pelnas
kopsumma (H) (tas, ir, 2022.gada
kopsumma Suna K32 kopa ar
2023.gada kopsummu Sdna Y23, ka
rezultdts ir pieejams SUna Z23) ir
jaatnem no Atlidzibas bazes apméra
(Epaze). ST punkta vajadzibam ar
hedzésanas Iigumu faktisko atzito
pelnu saprotams tikai pozitivs skaitlis
(proti, spot cena ir augstaka par katra
attiecigd mijmainas darfjuma fikséto
cenu).

Visi hedZé8anas Iigumi, ieskaitot to
noslég8anas un piegades datumu, ir
ieklauti VienoSanas 3.pielikuma.
Bitumena apjoms, uz kuru kopuma
tiek attiecinats Atlidzibas aprékins un

VienoSanas  3.pielikuma ietvertie
hedzZéSanas Iigumi, ir vienads ar
faktisko Kekavas Apvedcela
vajadzibam patéréto bitumena

apjomu, ja tas neparsniedz no Labaka
un Galiga Piedavajuma izrietoSo
bitumena apjomu.

Bitumena apjoms, uz kuru kopuma
tiek attiecinats Atlidzibas aprékins un
VienoSanas 3.pielikuma noraditie
hedzZé3Sanas Iigumi, ir vienads ar
bitumena apjomu, kas izriet no Labaka
un Galiga Piedavajuma, ja faktiskais
Kekavas Apvedcela vajadzibam
patérétais bitumena apjoms parsniedz
no Labdka un Galigd Piedavajuma
izrietoSo bitumena apjomu. Saja
gadijuma Atlidzibas apréekina
neieklauj to bitumena apjomu, kur$

3.2.1.

3.2.2.

Epayable = Epgse —H+F

The base amount of the
Reimbursement (Epase) IS equal to
7,016,254.60 EUR (seven million
sixteen thousand two hudred fifty-four
euro, sixty cents) excluding the value
added tax.

The amount of the Reimbursement is
calculated in accordance  with
Appendices 1 and 2 to the Agreement.

When calculating the payable
Reimbursement (Epayavie), in the cells
Q21, P19, Q19, R19, S19 and T19 of
the Appendix 3 of the Agreement the
actual data on the admitted profits /
losses shall be entered, as submitted

by the Private Partner and
accompanied with the justifying
documents.

Consequently, the aggregate of the
actual admitted profits of all hedging
agreements (H) (that is, aggregate for
the year 2022 at the cell K32 plus
aggregate for the year 2023 at the cell
Y23, the result of which is available at
the cell Z23) shall be deducted from
the base amount of the
Reimbursement (Epase). For the
purposes of this Clause, only a positive
number shall be deemed actual
admitted profit of hedging agreements
(namely, spot price is higher than the
fixed price of each respective hedging
transaction).

All hedging agreements, including their
date of conclusion and delivery, are
incorporated into Appendix 3 of the
Agreement.

The amount of the bitumen, to which
the calculation of the Reimbursement
and hedging agreements incorporated
into the Appendix 3 of the Agreement
shall apply, must be equal to the actual
amount of bitumen consumed for the
needs of the Kekava Bypass, provided
it does not exceed the amount of
bitumen stemming from the Best and
Final Offer.

The amount of the bitumen, to which
the calculation of the Reimbursement
and hedging agreements incorporated
into the Appendix 3 of the Agreement
shall apply, must be equal to the
amount of bitumen stemming from the
Best and Final Offer, provided the



3.2.3.

Kekavas  Apvedcela vajadzibam
patéréts secigi pédgjais (velakais).

Vienlaikus ar Atlidzibu vai jebkuru tas
dalu (VienoSanas 3.3.punkts) LVC
Publiska Partnera varda apmaksa
Atlidzibas vai jebkuras tas dalas
finanséSanas izmaksas (F), kuras ir
jaaprékina un janosaka saskana ar
VienoSanas 4.pielikumu katrai
Atlidzibu veidojoSajai izmaksu
komponentei hronologiski (tas ir, sakot
ar ta kalendara ménesa pirmo
datumu, kura katra konkréta izmaksu
komponente ir noradita VienoSanas
4 .pielikuma). Aprékina gaita ir
jaaktualizé Euribor vértibas K kolonna,
lai aprekinatu finanséSanas izmaksas
N kolonna. Atlidzibas aprékina
formula F vieta ir jaievieto skaitlis, kas
aprékina rezultata ieguts Stna N43.
Jebkura  atsauce uz  Atlidzibu
VienoSanas teksta (iznemot
VienoSanas 3.2.un 3.3.punktu)
nozimé atsauci uz tadu Atlidzibu, kura
ietver Saja VienoSanas 3.2.punkta
noraditas finanséSanas izmaksas.
VienoSanas 4.pielikums ir sagatavots
tadéjadi, ka F ir aprékinats, pienemot,
ka Athidziba viena maksajuma tiek
izmaksata 2024.gada  30.janvarl.
Atkartba no Atlidzibas vai tas dalas
faktiskas izmaksas pirms vai péc
2024.gada 30.janvara, pie Atlidzibas
vai tas dalas aprékina vienlaikus ir
jakorigé J kolonna, uzradot visus
kalendaros ménesus Iidz faktiskajai
Atlidzibas vai tas dalas izmaksai.
Gadijuma, ja Atlidziba VienoSanas
noteiktaja kartiba tiek izmaksata viena
maksajuma, ta izmaksajama
vienlaikus ar pilnu finanséSanas
izmaksu summu, kas noteikta
atbilstoSi VienoSanas 4.pielikumam.
Gadijuma, ja Atlidziba tiek izmaksata
divos vai vairakos maksajumos, katra
Atlidzibas dala sedz (a) hronologiski
agrakas Atlidzibu veidojoSo izmaksu
komponentes, ka tas noteikta seciba
noraditas Vienosanas 4.pielikuma, un

amount of bitumen actually consumed
for the purposes of the Kekava Bypass
exceeds the amount of bitumen
stemming from the Best and Final
offer. In such case that amount of
bitumen shall be excluded from the
calculation of the Reimbursement,
which has been consumed the latest
(last) for the needs of the Kekava
Bypass.

Simultaneously with the
Reimbursement or ony of its
installments  (Clause 3.3 of the
Agreement), for and on behalf of the
Public Partner the LSR pays financing
costs of the Reimbursement or any of
its installments (F), which shall be
calculated and determined in
accordance with the Appendix 4 to the
Agreement chronologically for each
component constituting the
Reimburesement (that is, as of the first
date of the calendar month, at which
each particular cost component is
specified in the Appendix 4 of the
Agreement). During the calculations,
the value of Euribor should be updated
at column K, in order to calculate
financing costs in column N. Into the
formula for the calculation of
Reimburesement, F should be
replaced with the number obtained as
a result of the calculation at the cell
N43.

Any reference to the Rembursement in
the text of the Agreement (except
Clauses 3.2 and 3.3 of the Agreement)
shall mean reference to such
Reimbursement,  which  includes
financing costs specified in this Clause
3.2 of the Agreement.

Appendix 4 to the Agreement is
prepared so,t hat F is calculated
assuming that the Reimbursement is
paid out in one installment on 30
January 2024. Depending on the
actual payment of the
Reiumbursement or any part thereof
prior to or after 30 January 2024,
column J shall be updated, when
calculating the Reimbursement or any
part thereof, so that all calendar
months were included until the
payment of the Reimbursement or any
part thereof.

In case the Reimbursement is paid out
in one installment, it shall be paid



3.3.

3.4.

(b) minétajam izmaksu komponentém
piemérojamas finansé8anas
izmaksas, ka tas noteiktas atbilstoSi
VienoSanas 4.pielikumam. Secigi
nakama(-s) Atlidzibas dalas izmaksa
hronologiska seciba sedz atlikusas

Atlidzibu veidojosas izmaksu
komponentes un to finanséSanas
izmaksas.

Atlidzibas izmaksa. LVC izmaksa

Atlidzibu Privatajam Partnerim viena
vai vairakos maksajumos ne vélak ka
vienlaikus ar pirmo Pieejamibas
Maksajumu, ko LVC Publiska Partnera
varda izmaksa Privatajam Partnerim
saskana ar Liguma noteikumiem.
Gadijum3, ja Atlidziba vai jebkura tas
dala tiek izmaksata péc $aja punkta
noradtta termina, VienoSanas
3.2.punkta noraditas Atlidzibas vai tas
dalas finanséSanas izmaksas tiek
aprékinatas un izmaksatas saskana ar
Vieno8anas 3.pielikumu I1dz Atlidzibas
vai tas dalas faktiskajam izmaksas
datumam.

Apliecinajums. Parakstot
Vieno$anos, Privatais Partneris
apliecina savu izpratni un piekriSanu,
ka Atlidziba ir un bids vienigais

maksajums Bavniecibas Cenu
Svarstibu Arkartejas Dalas
atlidzinaSanai, ko par Bulvniecibas
Periodu Privatajam Partnerim ir

tiesibas tikai vienu reizi sanemt no
Publiska Partnera un LVC.

Saja punkta ieklautais apliecinajums
neskar nevienas no Privata Partnera
tiestbam, kas noteiktas Liguma.

3.3.

3.4.

jointly with a full sum of the financing
costs, as determined in accordance
with Appendix 4 of the Agreement.

In case the Reimbursement is paid out
in two or more installments, each
installment of the Reimbursement shall
cover (a) the chronologically earliest
components forming the
Reimburesement as they are listed in
a certain sequnce in the Appendix 4 to
the Agreement, and (b) the financing
costs applying to the said cost
components, as determined in
accordance with Appendix 4 to the
Agreement. The payment of the next in
sequence installment(-) of the
Reimburesement shall cover the
remaining cost components forming
the Reimbursement and their financing
costs.

Payment of Reimbursement. LSR
shall pay to the Private Partner the
Reimbursement in one or more
installments not later than
simultaneously with the first Availability
Payment, which LSR pays for and on
behalf of the Public Partner to the
Private Partner under the provisions of
the Contract.

In case the Reimbursement or any part
thereof is paid after the term set forth
in this Clause, the financing costs of
the Reimbursement or any part
thereof, as specified in Clause 3.2 of
this Agreement, should be calculated
and paid in accordance with Appendix
3 to this Agreement until the actual
date of payment of the Reimbursement
or any part thereof.

Confirmation. By signing the
Agreement, the Private Partner
confirms its understanding and
consent, that the Reimbursement is
and shall be the sole payment to
compensate the Extraordinary Share
of Construction Price Movement,
which the Private Partner shall have
the right to receive from the Public
Partner and LSR only once for the
Construction Phase.

Confirmation included in this Clause
does in no way affect any rights of the
Private Partner, as set forth in the
Contract.



3.5.

3.6.

AtteikSanas. Parakstot Vieno$anos,
Privatais Partneris atsakas no jebkadu
tadu prasibu vai pretenziju celdanas
pret Publisko Partneri un/vai LVC
saisttba ar blOvdarbu izmaksu
izmainam, kas iestajusas pirms
VienoSanas Datuma un kam ir vai var
bdt ietekme uz Liguma noteikto Privata
Partnera pienakumu izpildi.

AtteikSanas no Pieprasijuma.
Parakstot  Vienosanos, Privatais
Partneris atsakas no jebkura nodoma
atsakt, turpinat vai uzsakt no jauna
uzturét un izvirzit pret Publisko Partneri

un LVC Pieprasijumd noraditas
prasibas.
Gadijum3, ja Pusu noslégta

VienoSanas zaudé spéku, Privatajam
Partnerim ir tiestbas atsakt, turpinat vai
uzsakt no jauna uzturét un izvirzit pret
Publisko Partneri un LVC Pieprasijuma
noraditds prasibas, neievérojot ST

Vieno8anas punkta 3.- 5.rindkopa
noteikto.

Gadijum3, ja tomér jebkura
VienoSanas spékd esibas laika

Privatais Partneris atsak, turpina vai
uzsak no jauna uzturét un izvirzit pret
Publisko Partneri un LVC Pieprasijuma

noraditas prasibas, VienoSanas
nekavéjoties zaudé spéku, Pusém
neparakstot  atsevisku rakstisku

vienosanos par tas izbeigSanu.

Ja Privatais Partneris pirms iepriek$éja
8T punkta rindkopad noradtto darbibu
uzsak3anas ir pilntba vai dalgji
sanemis Atlidzibu, Privatajam
Partnerim ir pienakums vienlaikus ar
pirmo rakstisko dokumentu, kas tiek
iesniegts Publiskajam Partnerim, LVC
un/vai tiesai, iesniegt maksajuma
uzdevumu par sanemtas Atlidzibas
parskaitiSanu pilna apméra LVC konta.
Atlidzibas  atmaksa ir  obligats
priekSnoteikums  $ajd  VienoSanas
punkta aprakstito Privatd Partnera
darbibu atsakSanai, TstenoSanai vai
uzsakSanai, bez iznémuma ieskaitot
Privata Partnera iespéjamu vérSanos
tiesa.

3.5.

3.6.

Refusal. By signing the Agreement,
the Private Partner refuses from any
such request or claim towards the
Public Partner and/or LSR in relation to
the construction cost increase, which
has set in prior to the Agreement Date
and which has or may have effect on

the performance of the Private
Partner's  obligations under the
Contract.

Waiver of the Request. By signing the
Agreement, the Private Partner
automatically refuses from any intent
to resume, continue, or commence to
maintain or put forward against the
Public Partner and LSR claims
specified in the Request.

In case Agreement concluded by
Parties becomes invalid, the Private
Partner shall have the right to resume,
continue or commence anew to
maintain or put claims towards the
Public Partner and LSR, which are
specified in the Request without
obeying with the provisions of
Paragraphs 3 — 5 of this Clause of the
Agreement.

In case, however, during the validity
term of the Agreement the Private
Partner does resume, continue or
commence anew to maintain or put
claims towards the Public Partner and
LSR, which are specified into the
Request, the Agreement shall
immediately become null and void
without signing any separate written
agreement by the Parties on the
termination thereof.

Provided that prior to the
commencement of the activities
described in the previous paragraph of
this Clause the Private Partner has
received the Reimbursement in full or
in part Private Partner shall have the
obligaton to file a payment
confirmation on the transfer of full
received Reimbursement into the bank
account of LSR simultaneously with
the first written document submitted to
the Public Partner, LSR and/or court.
Repayment of the Reimbursement is a
mandatory  prerequisite  for the
resuming, implementation or
commencement of the acts of Private
Partner described in this Clause of the
Agreement, without any limitation



4.1.

4.2

4.3.

4.4.

VIENOSANAS JURIDISKAIS SPEKS
UN CITI NOTEIKUMI

VienoSanas spéks. VienoSanas
stajas spéka diena, kad visas Puses to
ir elektroniski parakstijusas
(VienoSanas Datums).

Atlidzibas ietekme uz Ligumu.
Gadijum3a, ja Liguma darbibas laika
iestajas nepiecieSamiba izpildtt
jebkurus no Liguma noteiktajiem
aprékiniem vai FinanSu Modelu
atjaunindjumiem, Atlidzibas apmérs
nevar tikt tieSi vai netieSi ieskaitits vai
ietverts minétajos aprékinos un/vai
Finandu Modelu atjauninajumos.

Atlidzibas noskirtiba no Liguma.
Nekas Liguma un VienoSanas nevar
tikt iztulkots un piemérots tadéjadi, ka
Privatajam Partnerim bdtu tiesibas
pilna apmeéra vai dal&ji sanemt un
paturét gan Liguma 19.25. -
19.27.punktda minéto kompensaciju,
gan uz VienoSanas pamata izmaksato
Atlidzibu.

IztulkoSana, piemérosana un
izpilde. VienoSanas ir iztulkojama,
piemérojama un izpildama saskana ar
Latvijas Republikas likumiem.
VienoSanas ir iztulkojama,
piemérojama un izpilddma, ievérojot
visus Liguma noteiktos iztulkoSanas,
pieméroSanas un izpildes principus.
Neviens VienoSanas noteikums nevar
tikt iztulkots, piemérots un izpildits
atrauti no kopéja VienoSanas un tas
pielikumu teksta.

VienoSanas preambula ir neatnemama
VienoSanas sastavdala.

VienoSanas negroza Liguma
noteikumus, ka art neiektemé Liguma
iztulkoSanu, pieméroSanu un izpildi.
VienoSanas ir noslégta pie Liguma,
neizdarot Liguma un ta pielikumu
teksta nekadus grozijumus.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

including the potential application to
the court by the Private Partner.

LEGAL EFFECT OF THE
AGREEMENT AND OTHER
PROVISIONS

Effect of the Agreement. The

Agreement shall become effective on
the date, when all Parties have signed
it electronically (the Agreement Date).

Impact of the Reimbursement on the
Contract. In case during the validity
term of the Contract a necessity sets in
to perform any calculations or updates
of the Financial Models, the amount of
the Reimbursement shall not be
included or engaged directly or
indirectly into the said calculations
and/or updates of the Financial
Models.

Separation of the Reimbursement
from the Contract. Nothing in the
Contract and the Agreement shall be
interpreted and applied so, as if the
Private Partner had the right to fully or
partly receive and keep both the
compensation under Clauses 19.25 —
19.27 of the Contract, and the
Reimbursement paid out on the basis
of the Agreement.

Interpretation, application and
execution. The Agreement shall be
interpreted, applied and executed in
accordance with the laws of the
Republic of Latvia.

The Agreement shall be interpreted,
applied and executed considering all
principles for interpretation, application
and execution set forth in the Contract.
No provision of the Agreement shall be
interpreted, applied and executed
separately from the whole text of the
Agreement and its Appendices.

The preamble of the Agreement shall
constitute an integral part of the
Agreement.

The Agreement does not change the
provisions of the Contract, as well as
does not impact the interpretation,
application and execution of the
Contract.

The Agreement is concluded to the
Contract  without  making  any



4.5.

4.6.

4.7.

Aizliegtais iztulkojums. Ne fakts, ka
VienoSanas ir sagatavota, ne
VienoSanas saturs nekada gadijuma
un ne pie kadiem apstakliem nevar tikt
tieSi vai netiesi izmantots, lai iztulkotu,
uzskatitu vai atzitu, ka Publiskais
Partneris un LVC pilniba vai daléji
piekrit vai atzist Pieprasijumu, vai
Privatais Partneris pilniba vai daléji
piekrit vai atzist Atbildi.

Stridi. Ja Pusém rodas strids, kas
izriet no vai ir saistits ar VienoSanos,
tas 30 (trisdesmit) dienu laika risinams
Pusu savstarpéjas sarunas. Gadijuma,
ja stridu neizdodas atrisinat sarunu
cela, jebkura Puse ir tiesiga péc savas
iniciativas iesniegt stridu izskatiSanai
piekritigad Latvijas Republikas tiesa.

Eksemplari un valoda. VienoSanas ir
sagatavota elektroniski latvieSu un
anglu valoda.

Gadijum3, ja starp VienoSanas tekstu
latvieSu un anglu valoda tiek
konstatétas atSkirtbas vai pretrunas,

noteicoSais ir VienoSanas teksts
latvieSu valoda.
Katra Puse sanem elektronisku

Vieno$anas originaleksemplaru, ko
elektroniski ir parakstijusi visu PuSu
parstaviji.

PIELIKUMI
1.pielikums: Atlidzibas aprékins
2.pielikums:

anglu valoda)
3.pielikums: HedzéSanas atvilkuma

Metodika (latvieSu un

aprékins
4.pielikums: FinanséSanas izmaksu
aprékins
5.pielikums: AS “Kekava ABT’
pilnvara.

4.5.

4.6.

4.7.

amendments to the wording of the
Contract and its Appendices.

Prohibited interpretation. Neither the
fact, that Agreement is prepared, nor
the content of the Agreement shall in
any case and under any circumstances
be directly or indirectly used to
interpret, deem or establish, that Public
Partner and LSR fully or partially
consent to or admit the Request, or
that the Private Partner fully or partially
consents to or admits the Response.

Disputes. Provided the Parties are in
dispute arising from or relating to the
Agreement, it shall be solved in mutual
negotiations of Parties within 30 (thirty)
days. In case it is impossible to solve
the dispute by way of negotiations, any
Party at its own initiative shall have the
right to submit the dispute for review at
the competent court of the Republic of
Latvia.

Originals and language. The
Agreement is prepared electronically in
Latvian and English language.

In case any difference or discrepancy
is established between the texts of the
Agreement in Latvian and English, the
text of the Agreement in Latvian shall
prevail.

Each Party shall receive electronic
original of the Agreement electronically
signed by the representatives of all
Parties.

APPENDICES
Appendix 1: Calculation of the
Reimbursement

Appendix 2: Methodology (in Latvian
and English language)

Appendix 3: Calculation of the
hedging deduction
Appendix 4: Calculation of the

financing costs
Appendix 5: Power of attorney issued
by Kekava ABT, JSC
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Satiksmes ministrijas valsts sekretara vieta—
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Acting State Secretary of the Ministry of Transport —
Deputy State Secretary of the Ministry of Transport

Valsts sabiedribas ar ierobezotu atbildibu “Latvijas Valsts celi” varda:
For and on behalf of the State Limited Liability Company
“Latvijas Valsts celi”:

Martins Lazdovskis Verners Akimovs
Valdes priekSsédétajs / Valdes loceklis /
Chairman of the Board Board Member

AS “Kekava ABT” varda:
For and on behalf of JSC “Kekava ABT”:

Hugo Espinheira de Amador Juris Fridmanis
Silveira Generaldirektors /
Valdes loceklis / General Manager

Board Member
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